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PREFACE

1 HAVE bothered Miss Margery Fry about English prison con-
ditions in the early nineteenth century, the Record Office of
the Admiralty about the Battle of Kowloon, Mr Mackworth-
Young (Deputy Librarian at Windsor Castle) about Commis-
sioner Lin’s letter to Queen Victoria, Commander H. P. Mead,
R.N., of Lloyd’s about the voyages of the Thomas Coutts, Mr
James Marjoribanks about his ancestor Charles Marjoribanks,
Mr. J. W. Catney of Madame Tussaud’s about the wax-work
of Commissioner Lin—and received helpful information from
them all, for which I here express my deep thanks. I am also
particularly grateful to Dr Liu Tsun-yan, of Hongkong, who
called my attention to the photolithograph of Lin’s will at
the British Museum, to Professor C. R. Boxer who lent me
Shuck’s Portfolio Sinensis, and to Edward le Fevour who called
my attention to an article about Gutzlaff in Hogg’s Instructor.

In this book nothing is invented. On the rare occasions when
I have suggested what was going on in people’s minds I have made
it clear that I am merely speculating.

I write chiefly for the general reader. But specialists seem
sometimes to read my books as a recreation, and for their
benefit I have given references to the Chinese texts used, in the
hope that they will check up on some of my translations and
tell me of my mistakes.

I have made no attempt to give a complete consecutive story
of the war, either from the military or the diplomatic point of
view. What I have done is to translate and put into their setting
a number of intimate documents, such as diaries, auto-
biographies and confessions which tell us (in a way that
memorials and decrees fail to do) what the war felt like on the
Chinese side. Naturally, in order to explain what was going on,
I have also quoted from State documents. But these tend to use
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The Opium War Through Chinese Eyes

fixed formulae, and we learn relatively little from them about
what anyone was really thinking or feeling.

I have made no attempt to divide the book into parts of equal
length, If Commissioner Lin gets the lion’s share it is because
he is far and away the most important figure of the period and,
in consequence, a vast quantity of material concerning him has
been preserved.

February, 1958.
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PART ONE

Commissioner Lin at Canton

HE following is an extract from the 1845 edition of

Madame Tussaud’s catalogue: ‘COMMISSIONER LIN

AND HIS FAVOURITE CONSORT. Modelled expressly for
this Exhibition by the celebrated Lamqua,r from life,
through the instrumentality of a gentleman resident of
Canton nineteen years . . . dressed in magnificent Chinese
costumes, lately imported . . . Madame Tussaud and Sons
have great pleasure in introducing the above figures to their
Patrons, which has been done at a great expense.’

Some ten or more books on the Opium War have been
written in a number of different European languages, yet in
none of them does Commissioner Lin, the leading figure on
the Chinese side, ever come to life as a human being. He
remains in fact an automaton, a wax-work in magnificent
Chinese trappings, awe-inspiring but completely incompre-
hensible. In these books, most of which rely solely on
European sources, he figures almost exclusively as a writer
of formal documents—reports to the Manchu Emperor,
stern replies to the evasive communications of the British
Trade Superintendent, scathing rebukes to the Chinese
guild-merchants. More recent works, chiefly by American
scholars, have added a great deal to our knowledge of the
formal diplomatic interchanges and official correspondence
in which Lin was concerned, but there has been no attempt

1 Lamqua was a Chinese painter who took lessons in the European style of
painting from George Chinnery.
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The Opium War Through Chinese Eyes

to fit his official life (which after all did not occupy his whole
existence) into the framework of his other occupations and
interests.

My aim here is not to rewrite the history, diplomatic or
military, of the first Opium War, nor yet to attempt a
complete biography of Commissioner Lin. What [ want to
do is to show the sort of things that were occupying his
mind from the time when he came to Canton to suppress
the opium traffic at the beginning of 1839 down to May 3,
1841, when under sentence of exile to Turkestan he left
Canton for ever. If it is possible to bring to life this portion
of his career, it is due largely to the publication in 1955 of
his diary covering the period February 14, 1839, to July
16, 1841,

Lin Tse-hsii was born in 1785, at Foochow, capital of the
south-eastern coastal province of Fuhkien. His father was a
needy scholar, who never attained to any official position.
The boy Lin, who was the second of three sons, showed an
immense capacity for acquiring knowledge. After distinguish-
ing himself in various local examinations he came out seventh
out of 237 successful candidates in the final examination at
Peking in 1811. He became a student in the Han-lin
Academy, where he was ordered to take a course in Manchu,
the language of China’s conquerors. He rose rapidly, holding
a succession of high provincial posts. He was still in his
forties when he obtained the most coveted of such posts—
the Governor-Generalship of Kiangnan and Kiangsi.

On December 31, 1838, he was ordered to go to Canton
as High Commissioner, with Plenipotentiary Powers and
supreme command of Canton’s naval forces, ‘to investigate
port affairs’, which in practice meant to discover a method
of suppressing the opium trade. His past career in many ways
qualified him for such a post. Already in 1832, as Governor
of Kiangsu, he had learnt something about the complications
of European mentality. In February of that year the Canton
branch of the East India Company sent their ship, the Lord

12



Commissioner Lin at Canton

Amherst, on a cruise up the Chinese coast to discover fresh
openings for British trade. This could, of course, only be
smuggling trade, as the Chinese Government did not allow
the British to trade elsewhere than at Canton. When
obliged by bad weather to put into a harbour on the Fuhkien
coast, the British explained through an interpreter that they
were on their way from Calcutta to Japan, but had been
driven by a storm on to the Chinese coast. This story was
quite inconsistent with a printed leaflet which they circulated.
The leaflet explained quite frankly that they were looking
for fresh outlets for trade on the Chinese coast. It was,
moreover, in Chinese (of sorts), not in Japanese, and
completely gave the lie to the first story. Nor was the correct
name of the ship given, so that the British authorities at
Canton, when a protest was lodged, were able to say that no
such ship as the one named was recorded in their lists. It is
not surprising that during his Canton days Lin worked on the
hypothesis that nothing the English said could be relied upon.
At about the same time he managed to deal successfully with
salt-smuggling (salt being a Government monopoly). In the
early summer of 1838, when a number of statesmen were
asked to memorialize the Throne concerning the opium
question, Lin’s report? on the subject was one of the fullest
and most painstaking. The problem was a complicated one,
involving the import of opium into China, its purchase by
wholesale brokers, its retail sale to opium dens and.
individuals, and finally the actual offence of opium smoking.
Accessory offenders were the different kinds of craftsmen
who made the opium pipes, the porcelain bowls, the wooden
or bamboo stems, the often costly and elaborate metal
fittings. Into this last aspect of the matter Lin enters with
an almost pedantic fullness, explaining, for example, that at
Canton bowls made of foreign porcelain were generally used
while in the interior brown I-hsing teapot ware was

T See below, p. 225.
2 I, 133. For references of this kind, see below, p. 248.
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preferred. In addition to all this, practical man that he was,
he enclosed a six-page treatise, compiled from the best
medical works, explaining the use of several drugs likely to
help those who were trying to cure themselves of the opium
habit, Some of the ingredients were Atractylis ovata, Angelica
polymorpha Lignum aloes, Gastrodia elata (2 kind of orchid) and
Astible (a kind of saxifrage).

In a secret enclosure! he made the suggestion that instead
of selling tea, silk, rhubarb, etc., to foreigners at the same
price they charged in the home market, Chinese merchants
ought to be ordered to charge the forcigner ‘double or
even five times’ the home price. In this way the disastrous
outflow of Chinese silver would soon be made good. Some
Chinese merchants, he admitted, would probably evade the
regulation, but even so they would be certain to sell at a
higher price than in the home market.

It would seem, however (and this is my comment, not
Lin’s), that this would have led the English to make even
greater efforts to increase their sales of opium and so
maintain their trade balance. But further speculation upon
the effect of such a measure would not be worth while, for
it is certain the Chinese administration, as it then existed,
would have been incapable of enforcing it.

Finally, as Governor-General of Hupeh and Hunan, the
post he held at the time he was sent to Canton, he had
played a vigorous part in the new crusade to suppress
opium smoking in the interior of China.

He set out from Peking, travelling by land till he reached
the Yangtze, on January 8, 1839. We possess his travelling-
pass, which specifies that the bearer is not accompanied by
any subordinate officials, clerks or secretaries. His personal
staff consists of one outrider and six men-at-arms, a chief
cook and two kitchen-men. These are all travelling with
him and no member of his staff is being left behind at the
last place of halt or sent on ahead. Anyone falsely repre-

1L 463.
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Commissioner Lin at Canton

senting himself as a member of his staff will at once be
apprehended and tried. The twenty bearers carrying the big
litter in which he travels are hired at his own expense. For
the conveyance of his luggage he has himself hired two large
waggons and one stretcher. The drivers and carriers are paid
by him on a scale that enables them to purchase provisions
for themselves and they are not allowed to requisition
anything at the relay-stations through which they pass. . . .
Where land travel is not practicable he will hire a boat and
the necessary crew at his own expense. The bearer of this
pass, being a Governor-General seconded to this special
mission, is not in the same position as a high local official
travelling in his own province. He is to realize that his
journey imposes a burden upon the cities, towns and relay-
stations through which he passes, and he must show them
every possibIe consideration. At Government rest-houses
he is only to take the ordinary, daily fare. On no account
is he to be served with an elaborate repast or a menu con-
taining costly items such as fried swallows’ nests, which
might seem to give a sanction to extravagance. Such
luxuries are unsuitable in the case of an official passing
through on a journey, and he must on no account infringe
this rule.

His escort, bearers and so on are not allowed to accept
gratuities of the kind known as post-fees or door-purses.
Any case of such gratuities being demanded will lead to .
immediate arrest and anyone found guilty of secretly
offering them must without fail be made the subject of a
special inquiry. This pass holds good from Liang~hsiang‘
onwards to the city wall of Canton, where it is to be sur-
rendered intact.

It might have been expected that-the object of a pass
issued to a Special Commissioner would have been to secure
for him special privileges and facilities during the journey.
But not at all! The aim of this document is to assert the rights

1 The southern borough of Peking.
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not of the august traveller himself, but those of the officials,
rest-houses and relay-stations whose duty it would be to
receive him. In the eighteenth century it had been the practice
of high officials, who in those days were nearly always
Manchus, to travel with hundreds of armed retainers whose
exactions terrorized the whole countryside. As part of the
general clean-up which followed upon the death of the
Emperor Ch'ien Lung in 1799 steps were taken to put an
end to this abuse and, on paper at any rate, the regulations
were heavily weighted in favour of the local officials and
population as against the travelling grandee.

The diary begins at Nan-k‘ang (about fifty miles south of
the Yangtze) on the first day of the nineteenth year of Tao-
kuang, corresponding to February 14, 1839. ‘Today at dawn,
it being the first of the New Year, I reverently set out an
incense-altar on board ship, kowtowed in the direction of
the Palace at Peking and wished the Emperor a Happy New
Year. Then [ bowed to the shades of my ancestors and made
offerings. In the early morning there was a violent north
wind, but by the Hour of the Snake [9 a.m.}r it calmed down
a little and we were able to start.” When they had sailed for
about forty miles, rain came on and they halted. “This part
of the river’, the diary says, ‘winds about a great deal and
we constantly met with shallows. The wind was in our favour,
but we were only able to hoist half sail. When night came
on it was raining heavily.” Next day (February 15th) they
reached Nan-ch‘ang, the capital of Kiangsi province. They
were met by a vast concourse of officials and outstanding
local inhabitants. Among the latter the most interesting was
a certain Pao Shih-ch‘en (1775-1855) who, though during
most of his life he held no official post, was regarded as a
great authority on current affairs. Statesmen often con-
sulted him and through his dealings with them he got to
know a good deal of what went on behind the scenes.

T In translated passages, words enclosed in brackets are explanations or
comments by me.
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Commissioner Lin at Canton

Writing three years later Pao Shih-ch‘en says that on this
occasion Lin devoted a whole day to questioning him about
how the situation at Canton should be handled. As an
example of Pao’s sagacity it has been pointed out that as
early as 1828 he realized that the seizure of Singapore by the
British constituted a danger to China. He does not, however,
stress the strategic importance of Singapore as a naval base
on the route between India and China. What he feared was
that the English would get into touch with Chinese settlers
at Singapore and bring them to China to act as secret agents.

He was held up at Nan-ch‘ang for four days by violent
snow-storms. On February 19th it cleared a little. ‘On the
banks’, he writes, ‘there was more than a foot of snow. At
the Hour of the Hare [ 5 a.m] I urged the boatman to start.
The gunwales and sails were coated with ice; but they soon
scraped it off, and we set out. There was a head-wind from
the south-west, but it was not strong. Our chief trouble was
that there were grain-transport ships anchored along both
shores, and it was difficult to get past.” They reached the
town of Feng-ch‘eng at the Hour of the Snake (9 a.m.)
on February 20th. “There was no one about. I at once sent
one of my men to the town office to hire haulers; but it was
the Hour of the Tiger [3 a.m.] before they arrived.’

On February 22nd he was met by couriers, bringing letters
from the high officials in Canton, welcoming him and placing
themselves at his disposal. A communication from the
Governor-General of the two provinces Kwangtung and
Kwangsi and the Governor of Kwangtung informed him of
instructions recently received from Peking regarding his
mission. The appointment of a Special Commissioner had
become necessary, it was said, because it had now become
clear that the supression of the opium traffic was a full-time
job and could not be effectually undertaken by the Governor-
General, who already had on his hands the normal admini-
strative business of two vast provinces. Various questions,
such as where the Commissioner was to live and have his
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office, what staff should beallotted to him, what ships should

be at his disposal for tours of inspection and so on, were
under discussion, and further reports would follow shortly.

Two days later, on February 24th, he drafted secret
instructions to the judicial authorities at Canton to arrest
a number of notorious opium offenders, whose activities
had become known at Peking. He had brought with him an
annotated list of about sixty names. Most of the culprits
were or had formerly been small employees in Government
offices at Canton. Here is one case-history, merely to
serve as a specimen: ‘The cashiered Captain Wang Chen-
kao. Has two addresses; one at Market Bridge and one
outside the Yung-ch‘ing City gate. . . . Was previously found
guilty, along with his associate Hsii Kuang of a coining
offence. Later he was employed by the Kuang-hsien
regiment, and rose to the position of dispatch-carrier, but
proved unsatisfactory and lost his higher position. He then,
with the help of his previous associate Hsii Kuang, set up an
opium depository which he stocked by a service of fast
smuggling skiffs. By the sale of this opium he became very
rich, dealing with a number of naval men, soldiers and
minor employees in Government offices. In the fourteenth
year of Tao-kuang (1834) he was dismissed from the army,
but obtained a post on a patrol boat, and was able to use his
position to protect smugglers. For every hundred catties® of
opium that he let pass he received a “‘consideration’ of
forty dollars foreign money.’

A difficulty will be, says Lin, that most of the persons
named are employees in Government offices or soldiers, whose
superiors are likely to shield them in every way they can, flatly
denying that such things have taken place, or declaring that
the names concerned do not figure on their establishment;
or alternatively, that the persons named died long ago.

Lin, then, already knew, when he set out from Peking
armed with this list, that his task would consist not only in
1 A Catty = 1} lb,
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bringing the foreigners to heel, but also in fighting a vast
network of native vested interests. Above all he was aware
that some part at any rate of the naval forces over which he
had been put in supreme control were likely to prove of very
dubious loyalty.

. On February 25th he reached Wan-an, a considerable
town. Up to this point he had been able to travel both day
and night, being towed, punted or sailing, according to the
state of the wind. But above Wan-an were the famous
Eighteen Rapids, which could only be negotiated by
daylight. At this point the diary contains a long disquisition
on the history of the rapids of the Kan River, showing that
in early times their number had been far greater, but that
later on conservancy work had increased the volume of
water and submerged hundreds of large rocks. On February
27th he acquired a congenial travelling companion, the
scholar Chang Pang-t‘ai, who had been appointed head of
the Academy of Hua-chou, near the southern frontier of the
province of Kwangtung. Commissioner Lin had heard that
this learned man was going south and had sent a message
offering him a lift as far as Kan-chou, where Chang’s route
branched off. Lin notes that living in this part of China was
extremely cheap. The people at Kan-chou were preparing
to celebrate the Dragon Boat Festival and seemed to be in
high spirits. \

From a little way above Kan-chou the river was very
shallow and winding, and though large stakes had been set
up to give the haulers purchase, progress was slow and
laborious. Soon the large boat had to be abandoned and the
journey continued in a number of small boats. At Nan-an,
reached on March 3rd, he was met as usual by a large number
of local officials and also by numerous emissaries from Canton.
After Nan-an the Kan River is no longer navigable. The next
twenty-four miles of the journey have to be performed by
land and include the crossing of the Mei-ling Pass, about
1,000 feet high. More than 160 bearers had to be collected to
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carry Lin and his luggage, which weighed over 5,000 pounds.
After they had crossed the Pass and descended on the southern
side a flat road led to Nan-yung. Here they were already in
the province of Kwangtung, of which Canton is the capital.
They were now able to embark again, but only in small
boats, the upper waters of the North River being very shallow.
But at Shao-chou, four days’ journey north of Canton, they
were again able to use a large vessel. About seventy miles
below Shao-chou there is a rock-formation resembling an
image of the Goddess Kuan-yin. Lin went ashore, and
prostrated himself before the image. Like the English
opium dealers, and indeed everyone whom we come across
in this story, he was much given to pious observances. He
reached Canton on March 10, 1838, and was of course
welcomed by all the high local officials, from the Governor-
General downward. After assuring them of the Emperor’s
good health, he paid a series of official calls at each Govern-
ment department, and finally at the hour of the Second Drum
(9 p.m.) retired to the Yiieh-hua Academy, which was to be
his headquarters while he was at Canton. The fact that he
lodged in a learned institution was not, as one might at first
sight suppose, a tribute to his scholastic eminence. This
Academy had in recent years been constantly requisitioned
for official purposes, and it had been selected on the present
occasion because it was at a conveniently short distance from
the premises of the Chinese guild-merchants and the adjacent
factories of the foreign traders.

Next day, March 11th, he posted two notices on the gate
of his residence. The first was addressed to his staff. He
announced that he would shortly be visiting the various
inlets of the estuary and would expect all his staff to be in
constant attendance. The secretaries employed at his bureau
were to feed on the premises and would not be allowed on
any pretext to wander in and out of the office. Officials,
civil and military, wishing for an interview would always be
received immediately. But the deputies and sentries were on
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no account to hand in schemes drawn up by private theoretic-
ians, unconnected with the mission. Anyone coming to the
door with an exaggerated account of his own importance and
trying in this way to gain admittance will at once be arrested
by the local authorities at hand, examined and severely dealt
with. All meals taken at the office must be provided by the
person who eats them; on no account must they allow local
officials to stand them a meal. Whatever is bought must be
paid for in ready money at current prices and no rebate
whatever must be demanded. . . .

The second notice made clear that he was only concerned
with cases involving import and export, and not at all with
any other kinds of current business, such as legal disputes.
Relevant petitions and so on could not be dealt with till he
had been at Canton for several days. A permit authorizing
the submission of a petition at a fixed time would then be
given. It must be in the proper form, similar to that used in
addressing the Governor-General or Governor, and must be
duly stamped and authenticated. No informal petitions ‘on
red or white paper’ were to be handed to his attendants by
persons stationing themselves in the way of his carrying-
chair, under circumstances in which their provenance could
not be investigated. Above all no one must climb up on to the
step of his carriage and throw a petition into it; not only will
such petitions not be accepted, but the petitioner will be
handed over to the local authorities to deal with rigorously. .
March 12th: ‘From the Hour of the Dragon [7a.m.] to that
of the Horse [11 a.m.] I received visitors. The heat was
intense and, though I was thinly clad, my sweat poured. After
lunch I wrote the draft of my report. At nightfall a strong
north wind rose, and it suddenly turned very cold. At the
Hour of the Rat [r1 p.m.] I bowed to my report and dis-
patched it to Peking by relay-post.’ In this report he informs
the Emperor that he left Peking on January 8th and that
though he was held up in Kiangsi for several days by heavy

snow he was able subsequently to make up for lost time.
21
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Arriving at Canton on March 1oth he had already had
interviews with the Governor-General and other officials.
The vigorous measures they had been taking against the
opium trade had already acted as a salutary warning, and the
news that a Special Commissioner was to be sent had
dismayed not only Chinese culprits but also guilty foreigners.
‘For example, the foreign merchant Jardine, who had been
at Canton for many years, on January 26th asked for his pass,
to go to Macao, and has now left for home on board an
English ship.’

After an account of English ship-movements and the
difficulty of keeping them under continual surveyance, Lin
announces that in about ten days he hopes to go to the
Bogue (the entrance to Canton River), as also to Macao and
other places. He would use one of Admiralt Kuan T‘ien-
p‘ei’s boats and under the Admiral’s guidance make a
general tour of inspection. In a postcript he gives further
information about William Jardine. Though he is the ring-
leader in the opium-smuggling trade, he has no official
position, but is merely a particularly unscrupulous foreign
merchant. Being of a sly and crafty disposition he has known
how to take a mean advantage of our dynasty’s traditional
policy: ‘Deal gently with those from afar.” The fact that he
has become immensely wealthy through opium-dealing is
known to everyone. In the winter of the sixteenth year of
Tao Kuang [1836] the Governor-General Teng was ordered
by Your Majesty to look into the case and expel him. But on
the pretext of having to make up his accounts before he went,
Jardine lingered on for two years. . . . ‘Before I set out from
Peking I sent a confidential agent post-haste to Canton to
inquire about this Jardine’s movements. He heard that it
was generally rumoured in Canton that the new Com-
missioner’s first act would be to arrest Jardine. That was
whyhe got a pass to Macao and at once took ship to England.’

t The English knew him as ‘The Admiral’. His Chinese title was
‘Commander-in-Chief of Naval Forces’.
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Actually Jardine’s departure for England was not so good
an omen for the future success of Lin’s stern policy as Lin
himself supposed. It is doubtful whether fear of what the
Commissioner might do to him played any part in his
decision to leave. His main motive was no doubt to get into
touch with Lord Palmerston and persuade him to make war
on China. Apart from that, he had made his pile, and no
doubt felt that the time had come to buy himself a porticoed
house in the English countryside, and get a seat in Parliament.

A few days later Lin addressed a series of four noticest to
different classes of the Cantonese population, calling upon
them to co-operate with him in the suppression of opium-
smoking. The first is addressed to school-teachers. It will in
future be their duty to report to the authorities any student
who smokes opium or sells it. The teachers were to form
the students into groups of five—the famous pao-chia
(security group) system, the head of the group guaranteeing
the good behaviour of the rest and being held responsible
for any member’s misdeeds. This system, which Chinese
Governments have constantly employed as a means of
upholding law and order, has always shocked Europeans ; and
it has indeed the disadvantage that it may lead to perfectly
innocent people being imprisoned, banished or even exe-
cuted merely because they reposed a mistaken confidence in
some apparently impeccable companion. Naturally any student
whom no one would guarantee fell under suspicion, and was
to be reported to the authorities and examined. But there
were bound to be some individuals, Lin humanely continues,
who jogged along through life without picking up any
acquaintances. No one would guarantee them, merely
because no one knew anything about them. These were not
to be forcibly enlisted into a group; their names would be
entered in a separate dossier and kept on the files for
reference.

t Parts of these notices, along with similar matter, were published by Lin
as a printed pamphlet. See J. L. Shuck’s Portfolio Sinensis, Macao, 1840.
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The second note was addressed to the ‘gentlemen,
merchants, soldiers and peasants of Canton’ at large,
Unfortunately, says Lin, no province has so bad a reputation
for opium offences as Kwangtung (the province of which
Canton is the capital). In any province if you look into the
history of an opium-dealer he almost always turns out to be
a Kwangtung man. Failing that, the odds are it will turn out
to be a Kwangtung man who supplied him. An opium smoker
will turn out either to have brought the vice with him from
Kwangtung or to have learnt it from a Kwangtung man. No
one can say that the present stringent regulations are not
necessary here. Most of the arrests that have been made
have turned out to be fully justified. But people anxious to
pick a hole in the new regulations have been alleging that
all the Government employees sent out to search for opium
do, is to knock people about and seize their possessions;
or else, if heavily enough bribed, go away leaving the opium
untouched. ‘I cannot guarantee’, says Lin, ‘that such things
have not sometimes happened. But employees found guilty
of such offences are punished with the utmost severity of
the law, and any official who condones such behaviour is
immediately made the subject of strict inquiry.” Let no
one think that it is impossible to give up opium smoking.
‘Last year, when I was Governor-General of Hupeh and
Hunan, there was a man who had been an addict for thirty
years and smoked an ounce a day. But he managed to give
it up, and immediately his cheeks began to fill out and the
strength came back to his limbs. I saw the same thing happen
in case after case. How can anyone suppose that a habit
which can be given up in other provinces, cannot be given
up in Kwangtung?’ Let no one think, he continues, that
this is only a temporary drive on the part of the Government.
In the past there have been such drives, but ‘this time we
are going on until the job is finished’.

As, strictly speaking, Lin’s mission related to trade with
foreigners and was not specifically concerned with putting
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down opium smoking, one might be inclined to ask why
he did not leave the suppression of this abuse to the local
officials, and confine his attention to dealing with the
importation of opium. The answer, of course, is that the two
problems were intimately connected. If there were no more
opium smokers in China, foreign import of the drug would
automatically cease, and at the same time there would be an
end to the outflow of Chinese silver, which was regarded
by Lin and all the foremost statesmen of the time as disas-
trous to China’s finances. For some time past there had been
a constant decline in the value of copper cash. An ounce of
silver was normally worth about 1,000 cash. But now, in
some parts of China, as much as 1,600 cash were being given
for one ounce of silver. As many taxes and dues of various
kinds were collected in cash, but had to be paid at Peking
in silver (partly owing to the difficulty of transporting large
quantities of copper cash), an alteration in the value of cash
upset the whole fiscal system. One bold economic thinkerr
even suggested in 1842 that as Khotan, the great source of
jade, was now a Chinese possession, it would be a good thing
to go back to the jade-standard of ancient times! No one
seems to have taken up the suggestion, perhaps because of
the difficulty of defining what was to be accepted as true
jade, there being many substances, such as nephrite, jadite
and so on which only an expert eye can distinguish from
jade.

The Chinese were convinced that the decline in the
value of copper cash was due to the large amount of silver
that was being paid to opium smugglers. The question is a
complicated one, and I will not go into it in detail. But
it is worth noting that throughout a large part of Chinese
history there had been continual fluctuations in the parity
between silver and copper cash, and it would be hard, I
think, to prove that these had any connection with foreign
trade,

1 Wei Yian, 1. 555,
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A second question that arises is, why does Lin almost
always take the term ‘opium’ as being synonymous with
‘foreign opium’ and to a large extent ignore the fact that
a great deal of opium was made from poppy-fields in China?
The answer, I think, is that the real opium addict did not
find that Chinese opium satisfied his craving. The Chinese
theory was that China’s pure soil could not in the nature of
things produce anything so deadly as less happy lands
produced. However this may be, in practice Chinese opium
was chiefly used to adulterate foreign opium, thus producing
a cheap, second-rate brand. Foreigners often accused the
Chinese of hypocrisy in making so much fuss about the
importation of opium and at the same time doing so little
to stop home production. But as a matter of fact a great deal
had been done in this direction. Round about 1830 there
were extensive poppy-fields even in so accessible and thickly
populated a province as Chekiang, on the south-eastern
coast; but in 1831 there was a great drive to suppress
poppy growing, and it seems ultimately to have been con-
fined chiefly to remote districts in the outer provinces.

The third in this series of remonstrances is addressed to
the marines employed on patrol ships. ‘Usually when such
ships are in harbour’, Lin writes, ‘the men remain on board
with nothing to do. One or two fill in the time by having a
pipe of opium, and soon the rest follow suit. . . . It happens,
too, that when in the course of their duties they capture a
cargo of opium, they do not hand the whole of it over to the
authorities, but abuse their official capacity by keeping some
of it for themselves, either for their own use or to sell.
Their comrades naturally do not betray them, and their
officers, on condition of receiving a share of the spoil, make
no attempt to stop these practices.” The result is that the
supposed tough marines have become, through constant opium
smoking, a pack of degraded weaklings.

The fourth note once more concerns guarantee-groups.
Too often the folders containing their names are simply
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filed in Government offices, and never again looked at. No
one troubles to find out whether the guarantors are honour-
able and dependable people. Lin brings forward a new plan
by which the ultimate responsibility for the selection of
guarantors falls upon village elders, sclected as men of high
character by the local gentry.

The Chinese found it hard to believe that the opium trade
was carried on with the knowledge and assent of the
sovereign of England. As far back as 1830 the then Governor-
General of Kwangtung and Kwangsi had said in a memorialt
to the Throne that the natural way to get the opium trouble
put straight would be to send an official protest to the king
of the country whose merchants were importing it. If for
example it were Annam (or Siam) that were involved, a
command would at once be sent to the king of the country
ordering him to put a stop to the traffic. But in the case of
‘outer foreigners’ living tens of thousands of leagues across
the sea it was doubtful if such a communication would ever
arrive,

A few years later, in 1835, another memorialist suggested?
that as well as taking energetic measures on the spot, at
Canton, it would be a good thing to send a letter to the
King of England telling him that in future foreign ships were
not going to be allowed to carry opium and that those who
infringed this rule would be dealt with in exactly the same
way as Chinese who infringed the opium laws. In 1836 yet
another memorialist3 said that a letter ought to be sent to
the King of England saying that opium was doing great harm
in China, The Chinese Government had made its own
subjects liable to heavy penalties if found guilty of opium
dealing. No retrospective measures, the king was to be told,
would be taken against foreign merchants who mended their
ways. But any foreign merchant who went on smuggling
opium would be dealt with as though he were Chinese,
according to Chinese law,

1], 8o. 2 I, 484. 3 L 475.
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On about March 16, 1839, at a meeting at which Lin,
the Governor-General, the Governor and also Liang T‘ing-
nan, the head of the Academy whose premises Lin was
occupying, were present, the question of a letter to Queen
Victoria was discussed:! Liang pointed out that both on the
occasion of the Macartney mission in 1793 and of the
Ambherst mission in 1816 the Emperor of China had sent a
letter to the King of England; so that there was a precedent
for such a step. Commissioner Lin, however, recalled that
no difficulty arose about sending these letters as they were
entrusted to the English envoys who were then in China.
Now the question was more difficult, and he for his part
thought that a letter not from the Emperor but from a high
official would be more appropriate. If he himself were to
write one, he said, he doubted whether Elliot (the English
Trade Superintendent) would be willing to send it, as it
would inevitably exhibit his own conduct in an unfavourable
light. Liang T’ing-man (to whom we owe this account)
recalled that during the reign of K’ang Hsi, when there was
a difficulty about conveying a letter to the Czar, a Dutchman
had undertaken to deliver it. Might not a Portuguese ship
at Macao be used in the same way? It might be a good plan
to make twenty or thirty copies of the letter, giving them to
some English ships at Canton or to ships of other countries
that were bound for London, one copy to each ship, to
deliver when they got there. In this way it was certain that
a copy would arrive. The letter written at this time was
apparently never sent. Next year, as we shall see, a more
discursive version was sent, though probably never received.
But I am going now to translate the first version? which is a
fine piece of moral exhortation; whereas the version sent in
1840 ismore like an ordinary governmental communication.

“The Way of Heaven is fairness to all; it does not suffer
us to harm others in order to benefit ourselves. Men are
alike in this all the world over: that they cherish life and

1 VI 3. 2 VI 14.
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hate what endangers life. Your country lies twenty thousand
leagues away ; but for all that the Way of Heaven holds good
for you as for us, and your instincts are not different from
ours; for nowhere are there men so blind as not to distinguish
between what brings life and what brings death, between
what brings profit and what does harm.r Our Heavenly
Court treats all within the Four Seas as one great family;
the goodness of our great Emperor is like Heaven, that
covers all things. There is no region so wild or so remote
that he does not cherish and tend it. Ever since the port of
Canton was first opened, trade has flourished. For some
hundred and twenty or thirty years the natives of the place
have enjoyed peaceful and profitable relations with the ships
that come from abroad. Rhubarb, tea, silk are all valuable
products of ours, without which foreigners could not live.
The Heavenly Court, extending its benevolence to all alike,
allows these things to be sold and carried away across the
sea, not grudging them even to remote domains, its bounty
matching the bounty of Heaven and Earth.

‘But there is a class of evil foreigner that makes opium
and brings it for sale, tempting fools to destroy themselves,
merely in order to reap profit. Formerly the number of
opium smokers was small; but now the vice has spread far
and wide and the poison penetrated deeper and deeper.
If there are some foolish people who yield to this craving to
their own detriment, it is they who have brought upon
themselves their own ruin, and in a country so populous
and flourishing, we can well do without them. But our great,
unified Manchu Empire regards itself as responsible for the
habits and morals of its subjects and cannot rest content to
see any of them become victims to a deadly poison. For this
reason we have decided to inflict very severe penalties on
opium dealers and opium smokers, in order to put a stop for
ever to the propagation of this vice. It appears that this

1 Blake said, ‘Man is not improved by the hurt of another. States are not
improved at the expense of foreigners.’
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poisonous article is manufactured by certain devilish persons
in places subject to your rule. It is not, of course, either made
or sold at your bidding, nor do all the countries you rule
produce it, but only certain of them. I am told that in your
own country opium smoking is forbidden under severe
penalties. This means that you are aware of how harmful it is.
But better than to forbid the smoking of it would be to
forbid the sale of it and, better still, to forbid the production
of it, which is the only way of cleansing the contamination
at its source. So long as you do not take it yourselves, but
continue to make it and tempt the people of China to buy it,
you will be showing yourselves careful of your own lives,
but careless of the lives of other people, indifferent in your
greed for gain to the harm you do to others; such conduct
is repugnant to human feeling and at variance with the Way
of Heaven. Our Heavenly Court’s resounding might, re-
doubtable to its own subjects and foreigners alike, could
at any moment control their fate ;1 but in its compassion and
generosity it makes a practice of giving due warning before
it strikes. Your Majesty has not before been thus officially
notified, and you may plead ignorance of the severity of our
laws. But [ now give my assurance that we mean to cut off
this harmful drug for ever. What it is here forbidden to
consume, your dependencies must be forbidden to manu-
facture, and what has already been manufactured Your
Majesty must immediately search out and throw it to the
bottom of the sea, and never again allow such a poison to
exist in Heaven or on earth. When that is done, not only will
the Chinese be rid of this evil, but your people too will be
safe. For so long as your subjects make opium, who knows
but they will not sooner or later take to smoking it; so
that an embargo on the making of it may very well be a
safeguard for them, too. Both nations will enjoy the blessing
of a peaceful existence, yours on its side having made clear

t Cf, Lich Tzu, VII. N, The meaning is ‘Their lives are in the Emperor’s
hands’.
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its sincerity by respectful obedience to our commands.
You will be showmg that you understand the principles of
Heaven, and calamities will be not sent down on you from
above; you will be acting in accordance with decent feeling,
which may also well influence the course of nature in your
favour.t

“The laws against the consumption of opium are now so
strict in China that if you continue to make it, you will find
that no one buys it and no more fortunes will be made.
Rather than waste your efforts on a hopeless endeavour,
would it not be better to devise some other form of trade?
All opium discovered in China is being cast into burning
oil and destroyed. Any foreign ships that in the future
arrive with opium on board, will be set fire to, and any
other goods that they are carrying will inevitably be burnt
along with the opium. You will then not only fail to make
any profit out of us, but ruin yourselves into the bargain.
Intending to harm others, you will be the first to be harmed.
Our Heavenly Court would not have won the allegiance of
innumerable lands did it not wield superhuman power. Do
not say you have not been warned in time. On receiving this,
Your Majesty will be so good as to report to me immediately
on the steps that have been taken at each of your ports.’

That this is a noble letter no one will deny. Had the
inexperienced young Queen received it she might well at first
have doubted whether we ought to persist in what Gladstone
called ‘this most infamous and atrocious trade’. But Palmer-
ston would soon have damped her qualms by the accepted
sophistry that it rested with the Chinese to stop the opium
traffic by suppressing the consumption of opium; he would
have explained that only by importing opium could the
balance of trade be maintained; and that the cessation of this
traffic would be disastrous to the finances of India.

1 Text uncertain,
2 Translated from VI. 14, with use of a few variants from Kuo Ch‘ao Ch‘i-

hsien. . ., 203. §3.
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On March 18th Lin sent to the Chinese guild-merchants
two famous communications, one addressed to the guild-
merchants themselves; the other to be transmitted by them
to the foreign merchants. The main gist of the note comes at
the end—he has called upon the foreigners to surrender
all the opium that they have on their ships, and the Chinese
guild-merchants are to see to it that the foreigners obey.
If the guild-merchants fail to do this it will be taken as final
proof that they are acting in collusion with the opium
smugglers and they will be dealt with as traitors. He leads
up to this by showing the guild-merchants that there is
already plenty of evidence of their duplicity. They have for
a long time past been certifying foreign ships as free from
contraband on the flimsy excuse that at the time of entering
the mouth of the Canton River they have no opium on board,
having (as the Chinese guild-merchants are perfectly well
aware) already sold their opium before entering the river.
It must also be well known to the guild-merchants that
despite the ban on export of silver, silver is regularly being
paid in at the foreign factories and smuggled on to forei
ships at night. Lin appeals to the pride of the Chinese
merchants by reminding them that in old days a foreign
merchant arriving at Canton used at once to dress up in
his best and wait upon the guild-merchants, who often
would not see him till he had called several times.
Nowadays the guild-merchants demean themselves by going
all the way to Macao to meet newly-arrived foreigners.
‘These foreigners, through Chinese secret agents whom they
have in their pay, know all our official secrets; but if one
tries to get information about the affairs of the foreigners
from guild-merchants, all one gets is evasions and pretences;
you are evidently determined not to give them away.’
Lin ends with a threat; if the guild-merchants fail to do what
is now required of them, he will obtain permission from
Peking to pick out one or two of the worst of them and
confiscate all their possessions, as a warning to the rest.
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In the communication to foreigners, before coming to his
main demand—the surrender of all opium in their posses-
sion—Lin reminds them that it is only as a favour that
foreigners are allowed to trade at all. China is completely
self-supporting, whereas foreigners cannot live without the
tea and rhubarb that they get from China.

The belief that foreigners, and particularly the English,
would die of constipation if deprived of rhubarb was widely
held at this time in China. It had its origin, I think, in the
practice, so widely spread in early nineteenth-century
Europe, of a grand purge every spring, rhubarb-root being
often an ingredient in the purgatives used. The seasonal
purge was thought to be particularly necessary in the case
of children, who without it would be sure to develop worms.
However, about ten months later, Lin modifiedr his views
about rhubarb, and said that only tea could be considered
an absolute necessity. The export of rhubarb, he had
discovered, was confined to very small quantities, classed
at the Customs as medicine. Tea (and this, of course, is my
comment, not Lin’s) was another matter. Apart from the
fact that it had become in England a national drink, the
import tax on tea was an important item in the English
budget; but there was no immediate prospect of the English-
man being altogether deprived of his cup of tea; a possible
interruption in the trade had long been foreseen, and large
stocks were held in reserve.

It is wrong, Lin continues, to make profit out of what
is harmful to others, to bring opium (which you do not
smoke in your own land) to our country, swindle people
out of their money and endanger their lives. You have been
doing this for twenty or thirty years, accumulating an
untold amount of wrongful gain, incurring the universal
resentment of man and the certain retribution of Heaven.
However the days when opium was saleable in China are
now over. The death penalty for opium offences has been

I, 121,
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approved and will shortly come into force. The new regula-
tions will apply just as much to you as to the Chinese
themselves. ‘I now call upon you to hand over for destruc-
tion all the opium you have on your ships and sign an
undertaking that you will never bring opium here again,
and that you are aware that if you are found to have done
so your goods will be confiscated and you yourselves dealt
with according to the law.” There is a great future, he goes
on, for good foreigners who fulfil these conditions and are
content to enrich themselves by legitimate trade. He will
even go so far as to suggest to the Emperor that by a special
act of favour their past offences should be overlooked and
that he should be allowed to bestow some kind of largesse
upon them as a reward for their change of heart. He winds
up by assuring them that he has made a vow not to leave
Canton till the import of opium has been absolutely stopped.
They must realize, he says, that their conduct has aroused
tremendous popular feeling against them and that, quite
apart from China’s army and navy, bands of patriots could
in a moment be enrolled who could easily exterminate them.

Commissioner Lin’s demand for the surrender of all
opium has often been described in Western books as though
it were the result of some kind of brain-storm, a sudden
outburst of tyrannical frenzy. This is utterly untrue. At
the time he made the demand he was also arranging for the
surrender of opium held by Chinese, and he was simply
applying to the foreigners the standard regulations that he
had applied, as Governor-General in Hupeh and Hunan, the
year before, The English, of course, had theories about
extra-territoriality and rejected the notion that, if they came
to a country, they must obey its laws. But in the code of the
Manchu dynasty there was a special clause making clear
that foreigners in China were subject to the same laws as
the Chinese,

Four days passed, and he still had no definite answer from

the foreigners. They had only signified to the guild-merchants
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that the demand was under consideration. Lin had heard
that the Americans, at any rate, were in favour of surrender-
ing their opium, but had been talked out of it by Lancelot
Dent. Now that Jardine was gone Dent, the head of the
other great opium-smuggling firm, was the oldest China
hand, and in Lin’s view the arch-villain of the piece.
Chiefly, I think, in order to get Dent away from the factories
and prevent his influencing the other foreigners, Lin now
notified the Prefects of the two boroughs of Canton that
they were to summon Dent to the municipal office, get a
deposition from him, have it translated, and report on
what should be done with him. The long and complicated
story of the attempts made next day to get Dent to go to
the Governor’s office has been told in many Western books.
These attempts were unsuccessful, and the matter was
allowed to drop, because Lin soon reached the conclusiont
that the person who was preventing the foreigners from
agreeing to surrender their opium was not Dent, but Captain
Elliot, the British Superintendent of Trade. This office
had been created after the dissolution of the East India
Company’s Canton branch in 1834. The holder of it was
responsible to the Foreign Office and was, in fact, a kind of
consul. Tam here concerned with what the Chinese thought
of Elliot rather than with what one learns of him from
Western sources. To the Chinese he seemed a complete
anomaly——not in the ordinary sense an official, nor yet a
merchant, despite his intimate relations with the principal
traders. It was never alleged that he made his living by
smuggling ; but his principal job seemed to the Chinese to
be the protection of smugglers.

At the time when the demand for the surrender of opium
was made Elliot was at Macao. He returned to Canton on
the evening of March 24th, and henceforward the struggle
was no longer one between Lin and the foreigners as a whole,
but between Lin and Captain Elliot.

1 ]I, 248.
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The entry in Lin’s diary for March 24th is: ‘Fine weather.
From early morning till midday I received visitors. In the
afternoon I wrote letters to friends at Peking; it was very
hot. Today I stationed armed patrol-ships at all the approaches
to the quays, to prevent foreigners from embarking or dis-
embarking.’ Nearly a week had passed since he gave the
foreign merchants three days in which to accept his demand
for the surrender of all opium. No definite reply had been
received, and Lin felt it was time to apply pressure. On the
same day he gave orders that all loading and unloading were
to stop, all craftsmen employed by foreigners were to leave
their service, and anyone seeking service with them in future
was to be dealt with according to the clause of the Code
forbidding ‘secret relations with foreign countries’. The
small boats belonging to foreigners must not go alongside
their large ships and get into touch with them. The compra-
dors and so on employed by the foreign factories were all
withdrawn. ‘If there is any attempt to evade these restric-
tions’, Lin wrote, ‘I, the Governor-General, and the Gover-
nor will obtain permission from Peking to close the harbour
to them and put a stop to their trade for ever.’r On March
26th he complained that, though in response to a request
from Elliot he had sent representatives to the Chinese
Guild-merchants’ Hall to discuss matters, the guild-mer-
chants had waited from early morning till late in the after-
noon without Elliot turning up. Before Elliot’s return from
Macao the foreigners, Lin had heard, were among themselves
all in favour of surrendering the opium. It was obviously
Elliot who was stirring them up to resist and so put an end
to the trade that had gone on for some two hundred years.
“The Sovereign of your country will take strong measures
against you on hearing of this’, Lin said. “There have been
many instances of British officials getting into serious trouble
at home for disobeying Chinese regulations, as you must
surely be aware.” Lin then lists four considerations which

1 I, 245,
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should prompt Elliot to surrender the opium immediately.
In the first place, the foreigners must surely dread the anger
of Heaven, which cannot fail to punish them if they continue
to ruin so many Chinese homes, and cause the death of so
many opium smokers and dealers ; for it has now been decided
that the death penalty is to be inflicted for opium offences.
Again, seafarers are in particular danger from thunderstorms
and gales, dragons, crocodiles and the giant salamander;
and Heaven, if offended, may well use these as instruments
of punishment. A number of Englishmen who have incurred
Heaven’s displeasure by breaking the laws of our Heavenly
Court have come to a bad end; for example, the President
of the Select Committee of Supercargoes, . W. Roberts, who
in 1808 plotted an English occupation of Macao and died
there immediately.r Then there was Lord Napier who in 1834
landed at Canton without a passport and soon afterwards
suddenly expired; while the missionary Robert Morrison,
‘who was secretly implicated in the affair, died the same year’.
Here I must say in parenthesis that Morrison’s only ‘implic-
ation’ in Lord Napier’s misdemeanours wasthat, whenalready
very ill, he acted once or twice as interpreter to Napier.2

Secondly3, continues Lin, there is the legal aspect of the
matter. There is a clause in our Code which says that people
from countries outside our sphere of influence are subject
to the same penalties as the Chinese themselves. Strictly
speaking, foreigners who have sold opium are now liable to
to suffer the death penalty. By a special act of grace you are
only being asked to hand over your opium and sign our
undertaking never to bring opium again and to accept that
if you are caught doing so you will be dealt with according
to the law and the whole of your cargo will be confiscated.

I Roberts died five years later.

2 Another instance given by Lin is ‘the confirmed opium smuggler Magniac,
who cut his own throat’, I do not know which member of this well-known
merchant family is meant. Perhaps Daniel?

3 I only use quotation marks when I am translating word for word. Their
absence means that I am summarizing,
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Thirdly, there is the common-sense point of view. I ask
you, where in the whole world is there a better port than
Canton? Here you can buy rhubarb and tea, without which
you could not exist; various kinds of silk, without which
you could not make your textiles; sugar, cassia, vermilion,
gamboge, alum, camphor. Are you going to let the port be
closed and sacrifice all these things merely on account of
opium? Fourthly, there is the nature of your situation.
Your heartlessness in continuing to sell opium has made
you the object of widely spread popular indignation, and
it is dangerous to incur the resentment of the masses.
What reason have you to cling to something which you
are not allowed to sell and which no one is allowed to
buy? Do you want to take it home with you? But as you
know, in your country there is as little market for it as
here.

On March 27th there is the entry: ‘At the Hour of the
Snake [9 a.m.] I received through the guild-merchants a
note from the English Consul Elliot asking in obedience to
my instructions to hand over the opium. I shall have to
discuss my reply with the Governor-General and Governor.
One must know what quantity they are surrendering.
At midday ate at the Governor’s place. Today it has been
very hot, and many of the people were working naked. Got
back to my lodging at dusk.’

The statement that Elliot had ‘asked’ to hand over the
opium may have been a mere slip. Turning to Elliot’s
note of this date we see that the word ‘ask’ does occur, but
in a different context; he ‘asks’ for further instructions
about the disposal of the opium. The point may seem a
small one; but two years later, when Lin was accused of
having provoked the Opium War by seizing foreign opium,
his rather disingenuous defence was that Elliot had ‘asked’
to surrender it. His accusers then pointed out that so far
from having been voluntarily surrendered, the opium had
only been given up, many days after Lin’s original demand
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for it, as the result of a pressure that stopped short of
nothing save actual shooting.

March 28th: ‘At the Hour of the Snake [9 a.m.] the
guild-merchants brought a note from Elliot saying that the
English would surrender 20,283 chests of opium and were
awaiting instructions about the checking of it on reception.
So I went to the Governor-General’s office . . . to arrange
about the day and hour for reception, and circulated urgent
dispatches giving the necessary orders. I also sent to the
foreigners a present of beef, mutton and other food.’

March 29th: ‘Elliot is now inventing reasons for delaying
the surrender of opium, insisting that liberty of movement
must first be restored to the foreigners in the factories.’
Elliot had ingeniously pleaded that so long as the English
were virtually prisoners in their factory any order he gave
to the ships about the surrender of opium would be regarded
as given under duress, and would according to English law
carry no weight. To this Lin replied? that Elliot’s talk about
the foreigners being held like prisoners was ridiculous. Do
high authorities send presents of food to prisoners in gaol?
The restrictions placed upon them were solely in order to
prevent the escape of the arch-smuggler Dent. The with-
drawal of their compradors and other Chinese servants was
a precaution taken because it was known that these were in
collusion with the English and were likely to be used in
helping Dent to escape.

On March 30th Lin received a present of roebuck flesh,
the name of which, pao-lu, means ‘promotion assured’, from
the Emperor, accompanied by a scroll with the two words
‘Good-luck’ and ‘long-life’ written out calligraphically. I
respectfully burnt incense and kowtowed nine times upon
receiving these things.’

On March 31st a note came from Elliot asking for per-
mission to send his assistant Mr Johnston to give instructions
to the English ships about surrendering their opium. But

1 See below, p, 129. 2 II, 252,
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this did not go down at all well. Lin pointed out that he had
already ordered all ships to make a detailed declaration of
their cargo. All that was now necessary was for Elliot to
compel them to make this declaration and surrender opium
to the amounts specified.

In addition to this preoccupation with foreigners, Lin had
on his hands the task of suppressing opium smoking at home.
On April 1st he interviewed a number of prominent Canton
gentry who were setting up a reception-point for opium and
pipes surrendered by local people.

An immense amount of organization was required to
arrange for the safe delivery of the opium from the English
ships to small boats, and from the small boats to the point
near Chuenpi' where it was to be accumulated. On the
afternoon of April 1oth Lin left Canton and set out for the
Bogue—the mouth of Canton river—at the east side of
which the opium was to be deposited, a distance of some
fifty miles, writing dispatches as he went. Arriving at the
Bogue on April 11th, he was able to record in his diary
‘Today fifty chests of opium were received’. The pace, of
course, increased. Next day it was six hundred chests, on
April 13th, 1,150.

At dawn on April 14th he went to the temple of the
Queen of Heaven, protectress of sailors, and the shrine of
Kuan Ti, God of War, and burnt incense,? preparatory to a
visit to the Chinese fleet, anchored in the harbour, being
received by Admiral Kuan, popularly supposed to be a
descendant of the God of War, and a number of high officers.
At about this time, as the delivery of opium was proceeding
smoothly, he gave leave to the English to resume the use of
their sampans (small boats), at the same time enclosing a list

1 Island on the east side of the Bogue.

2 This was the first day of the Chinese third month. Religious observances
of this kind were generally carried out on the first and fifteenth day. In her
earthly cxistence the goddess was a Miss Lin, living on the Fuhkien coast;

so Commissioner Lin, who was a Fuhkien man, had a double reason for devotion
to her,
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of fifteen notorious opium dealers who were forbidden to
leave the factories. The list includes the names of Dent,
Young Jardine, Young Matheson, Sam Matheson and Joseph
Henry.

Things were going well so that Commissioner Lin began
to be able to relax a little and think, momentarily at any
rate, about things other than foreigners and opium. On
April 26th he received the newly arrived Peking Gazette and
read that in the Palace Examinations the theme for an essay
had been ‘The gentleman must make his thoughts sincere’,
and the passage from the Classics to be enlarged upon:
‘Through punishments there come at last to be no punish-
ments, the people cease to transgress’, from the Book of
History. But after recording these themes, he at once adds,
‘Today we collected 1,250 chests of opium’. April 29th was
the Admiral’s sixtieth birthday. Lin, famous as a calligrapher,
inscribed a pair of fans for him as a birthday present, ‘The
Admiral called, bringing food, and we ate together in the
Governor-General’s boat’. The Governor-General, Teng
T‘ing-chen, was about ten years older than Lin. He had
occupied this post since 1835, and was consequently better
up in local affairs than Lin, who constantly sought his advice.
The two became devoted to one another, and are often
quoted as a classic instance of friendship between high
statesmen. More news came in about the recent Literary
Examinations at Peking. Numerous changes in the placing
of the successful candidates had been made when the lists
were revised. The first name in the Fourth Class had been
erased by the Vermilion (i.e. the Emperor’s) pencil. The
second had made a mistake in the elevation of characters
referring to the Emperor, and the third and fourth had both
failed to rhyme according to the official rhyme-tables,
which insisted on the pronunciation of over a thousand
years ago.

On May 2nd he notified the English that passes to go to
Macao would now be issued, except in the case of the
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notorious fifteen. On May 3rd he heard more details about
the Literary Examinations. For example, the poem to be
written was on the theme: ‘Heart pure as an icy pool’,
sixteen lines of five-syllable verse, the rhyme to be used
being hsin, ‘heart’. ‘I am told’, says Lin, ‘that the theme is a
line by the Sung poet Hsii Yin.” He was not, however, told
quite right. Hsii Yin was born about 870 and it is unlikely
that he lived on into the Sung dynasty. On May éth, in
giving instructions about the building of a strong fence
between the waterside and the factories, Lin points out that
it was only when ‘Elliot and the rest’ found themselves shut
off from all communication with the outside world that he
at last caved in and agreed to surrender the opium. It was
clear that he was greatly dependent on Chinese traitors who
lived in the tangle of alleys and lanes behind the factories.
Here, disguised as harmless shops, but sometimes betraying
their criminal connection with the foreigners by sporting
shop-signs in foreign writing, opium stocks and the hiring-
offices of opium-running skiffs were hidden away in back-
courtyards. All these must be routed out, and only genuine
provision shops and so on allowed to remain.

In the next few days there was an interchange of notes
about the expulsion of Dent,’ Inglis, Young Jardine and
others, all of whom had to leave, and a command to the
Chinese guild-merchants to make a complete list of guilty
foreigners other than the sixteen whose names Lin already
had. We do not know what the response was; but as only
seventeen merchants surrendered opium, the guild-merchants
were probably not able to add many names.

On May 13th, after offering incense at dawn to the Queen
of Heaven, ‘I took the opportunity of inspecting the trenches
that are being made to drain off the opium when it is
destroyed’. He was thus well ahead in his plans, for over a
thousand chests still remained to be delivered. On May r6th,
a rainy day, he writes: “The Governor-General sent me some

1 Dent was still at Canton in 1841; see Chinese Repository, 1841, p. §8.
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lychees that were still green, To the orderly who brought
them I recited the following impromptu verse:

The mists and rains of foreign seas darken Lintin.r

Suddenly I was handed on a carven platter “a sky of populous
stars”’,

Eighteen young damsels, each with the same smile.

Your kindness indeed is ever fresh as the green of the lychees.’

Not an easy poem to translate, with its allusions and plays
on words, which it would be tedious to explain; but showing
again that with the complete surrender of the opium now
well in sight, Lin was beginning to feel that he could allow
himself a literary distraction. ‘At noon’, he goes on, ‘it
cleared up and I went to inspect the wooden barricades and
iron chains that I have had put at the mouth of the river,
and the newly erected battery at Ching-ylian. A strong
south wind got up and in the outer waters the waves were
very high and our boat heeled over sharply. Late in the
afternoon we reached the Wei-yiian battery. The Admiral and
I went up on to it and tested the three big s5,000-catty
cannons. We then went back to the Ching-yiian battery to
have a look at the Portuguese bronze cannon, and make sure
that the chains of the barricade were properly attached.
The wooden barricade was then opened to allow my boat
to pass. Lamps were already lit when I got back to my
lodging.’

On May 18th he heard that on April 22nd he had been
made Governor-General of Kiangnan and Kiangsi, the most
coveted of all the Governor-Generalships. He was not,
however, to go to his post till the opium business at Canton
was settled, That day, having received a dispatch from the
Emperor expressing doubt as to whether Jardine had really
left China, Lin again assured him that he had made the most
careful inquiries and had established beyond all doubt that
Jardine left on January 3oth. Moreover, he had also notified

* Island outside the Bogue, where opium was traded.
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the other leading opium dealers, both members of the
Jardine firm and others, that they must leave at once. But
there was the question of what was to happen if they came
back again, and Lin now asked that a special clause should be
added to the opium regulations, making it clear that in
future foreigners caught bringing opium would suffer the
death penalty and that their cargoes would be confiscated by
the Chinese state.

On May 19th Lin composed an ‘Address to the Spirit of
the Sea’, to be used when making a sacrifice of apology to
the Spirit for polluting the sea with the opium that he now
proposed to liquify and run off into the Canton estuary. It
is an elaborate document! couched in the archaic sacrificial
language which deities are supposed to demand and which
Lin must certainly have taken the same sort of pleasure in
composing as a former Balliol Classics scholar, long immersed
in harassing Colonial business, might nostalgically derive if
asked to compose a Latin address at some local academic
function. ‘On the seventh day of the fourth month of the
nineteenth year of Tao-kuang’, he says (but the date is
expressed in archaic formulae) ‘the Special Commissioner,
appointed Governor-General of Kiangnan and Kiangsi Lin
Tse-hsti, respectfully offering hard bristle [i.e. a pig] and
soft down [i.e. a sheep], together with clear wine and
diverse dainties, thus ventures to address the Spirit of the
Southern Sea: ‘‘Spirit whose virtue makes you a chief of
Divinities, whose deeds match the opening and closing of
the doors of Nature, you who wash away all stains and
cleanse all impurities . . . why should you raise any barrier
against a horde of foreign ships? But alas, poison has been
allowed to creep in unchecked, till at last barbarian smoke
fills the market. . . . At this Heaven’s majesty thundered
forth; a special envoy came galloping”.’ The upshot was that
without the expenditure of a single arrow, a store of tens of
thousands of boxes was surrendered. ‘If it had been cast into

111, 107.
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the flames, the charred remains might have been collected.
Far better to hurl it into the depths, to mingle with the giant
floods.” I tell you this, Lin explains, in order that you may
warn your watery subjects in due time to keep away. Above
all, he prays that the spirit by his cryptic influences may
rid China of this baleful thing, tame the bestial nature of the
foreigners, and make them know their God.

For God he uses the Hun word Tengri, ‘Heaven’, called
from ancient histories, and not very suitable to the rather
limp Victorian deity of the opium smugglers.

Conscious that rumours might easily spread (as indeed
despite all precautions they did) that he had not destroyed
all the opium, but had kept back part of it as his own private
perquisite, Lin had proposed to the Emperor on April 12th
that the whole of the surrendered opium should be sent to
Peking to be verified and destroyed, ‘that there might be no
doubt about the truth’ of what he had asserted.

The fact that on May 19th, before a reply from the
Emperor had been received, Lin (as shown by his composing
an apology to the Sea Spirit) was still assuming that the
opium was to be destroyed locally, shows that the offer to
prove his veracity by sending it intact to Peking was a mere
gesturc which he did not expect to be taken seriously,
implying as it did that the Emperor did not have full confi-
dence in him. It must therefore have been rather a shock
when five days later, on May 24th, he received a belated
reply from the Emperor (it had been held up by the floods)
saying that the offer to send the opium to Peking was
accepted. The acceptance was not even accompanied by any
assurance that the Emperor did not doubt Lin’s word.
Attached to it, however, was a notification that the names of
Lin, the Admiral and other officials concerned had been
sent to the Board of Civil Office to decide how their
services should be rewarded. Next day, May 25th, there is
the entry: ‘At noon the Admiral, Yii Pao-shun (a member
of Lin’s staff) and others came to discuss arrangements for
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sending the opium to Peking.” On May 28th he drafted a
memorial to the Throne submitting a proposal to send it by
sea. The draft was sent to the Governor-General for revision
and dispatch. It was apparently never sent to Peking, and
was in fact already out of date; for on May 3oth he received
instructions that the opium was after all not to go to the
capital. This volte face was due to the fact that one of
the censors had pointed out the impracticability of the
scheme. The delegates who conveyed the opium, he said,
would find it extremely difficult during so long a journey
to prevent pilfering; moreover the labour and expense
involved would be immense. There was not the slightest
reason to suspect Lin and his colleagues of deception, and
it would surely be better to destroy the opium publicly on
the spot. This would make a salutary impression both upon
the inhabitants of the coastal region and upon the foreigners
at Canton.

Criticism of Government measures, both by the official
censors and by officials in general, was one of the most
valued and jealously preserved aspects of Chinese administra-
tion. But it often happened that the critic only became aware
of measures after they had already been put into force and
criticism was no longer of any practical use. Critics were in
an equally weak position elsewhere than in China. Parliament
had no opportunity of expressing a view as to whether
England ought to go to war with China until eight months
after the war started.

In consequence of this abrupt change of policy the
discarded apology to the Sea Spirit once more became rele-
vant. ‘Early this morning’, he writes on June 1st, ‘I sacri-
ficed to the Sea Spirit, announcing that I should shortly be
dissolving opium and draining it off into the great ocean and
advising the Spirit to tell the creatures of the water to move
away for a time, to avoid being contaminated. After I got
back to my lodging-place it rained all day. In the evening I
received confidential instructions sent from Peking on the
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29th of the third month [May 12th] concerning a memorial
by the Censor Pu Chi-t‘ung.’

This memorial® contained a strong criticism of Lin’s
policy. Lin, the writer of it said, had been sent to Canton
to put down the importation of opium for ever. But having
confiscated all the opium that was on board the foreign ships
at the moment, he had not made any proper plans for the
future. The only effect of extracting from the merchants a
guarantee that they would not ever bring opium again would
be that instead of bringing their opium into the estuary they
would keep well out at sea, get into touch with Chinese
agents on shore and transfer their cargo to ships sent out by
these agents. Lin must be told that the guarantee, on which
he sets such store, is not a final solution of the problem, and
that he must devise some better plan for stopping the opium
traffic ﬁnally and completely. No reply by Lin to this
criticism seems to be extant. His next report to Peking
arrived on July 8th and seems to have been sent on June 1 3th.
It concerned a fresh outbreak of smuggling at Namoa, on the
northern borders of Kwangtung, and makes no reference to
any general plan for stamping out the opium trade in the
future.

On June 3rd the destruction of the opium began, and
from now onwards he records day by day the quantity dis-
posed of, just as in previous weeks he had recorded the
quantity surrendered, On June 3rd, too, hehad the distraction
of receiving more news about examinations. At a special test
of officials the staff of the Cabinet and of the Board of Civil
Office had had to write an essay on the theme “The Penal
Code establishes the basic Law; the Rites follow human
feeling’. In trying lawsuits Chinese magistrates were allowed
in appropriate cases to give their verdict according to the
traditional lore of the Book of Rites rather than according to
the Penal Code. The two were sometimes at variance, for
example revenge for the murder of one’s father was a

1 ]I, 106,
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sacred duty according to the Rites, but was forbidden by
the Code.

The three Boards of Revenue, Rites and War had to write
an essay on the theme: ‘Each shoots at his own target’. That
is to say, the father must strive to be a model father, the
son a model son, and so on. Finally, the Board of Punishments
and Board of Works had as their subject: ‘Of all inanimate
things the mirror is the greatest sage’—I suppose, because it
informs us about ourselves and self-knowledge is the greatest
wisdom.

On June 7th there arrived at Macao the armed merchant-
ship Cambridge, destined to be the first foreign-built ship in
the Chinese Navy. She belonged to her captain, Joseph
Abraham Douglas. She was a ship of 1,080 tons, which had
cost, according to his own account, £15,600. Douglas
freighted at Bombay in February 1839 with a full cargo of
opium, cotton and other produce, signing bills of lading to
deliver the cargo at Whampoa.x When he was in the Straits
of Malacca he heard news of the plight of the English at
Canton. On May 4th he arrived at Singapore, where he
landed his opium, presumably selling it at the low price then
prevailing because of the crisis at Canton. He then fitted out
the Cambridge as an auxiliary man-of-war. He already had six
eighteen-pound cannonades on board, and he now bought
twenty-six eighteen-pound guns and four long-twelves, with
powder and shot. He then engaged ten additional seamen, and
set off for Macao, arriving on June 7th. Here he offered to
protect the British ships in the Canton estuary, and as the
sloop Larne, the only British warship on the China Station,
had left on May 3oth, there can be no doubt that Captain
Elliot was grateful for the offer. Elliot proposed that the
British Government should pay £14,000 for eight months’
hire of the Cambridge; but there was no written agreement.
On June 13th Douglas transferred most of his remaining cargo
to an American ship, having, of course, to pay rent for storing

1 Ten miles downstream from Canton,
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it. This enabled all his guns to be brought into action. Three
days later Elliot appointed him Commodore of the Fleet.

But to return to Lin.

On June 13th he sent to the Emperor an account of the
way in which the opium was being destroyed. This, like the
delivery, required an immense amount of meticulous
organization. Only the most trusted of his subordinates were
used as superintendents of the work, and the coolies
employed were stripped and searched when they knocked
off from work each night. He tells the Emperor that the
stench of foreign opium is atrocious; the idea that the
foreigners do not simply scrape off the thickened juice and
decoct it, but also use some ‘strange and vile’ process, is
evidently true.

There were at the time many fantastic folk-beliefs about
the making of opium. “When a man dies’, says an anonymous
British Museum manuscriptt of about 1842, ‘the people [of
the Philippines] throw him into a huge common gravel-pit
and cover him with dead bodies of the serpent-eagle and with
poppies. They then wait for several months till the blood and
flesh of the man and bird have mixed with the poppies,
whereupon they strain off the sediment, boil it and make a
paste that they call ying-hsiu, which is opium. The English
imitated this method and made the poison in order to
destroy the Chinese with it.’

‘The inhabitants of the coastal region’, Lin informs the
Emperor, ‘are coming in throngs to witness the destruction
of the opium. They are, of course, only allowed to look on
from outside the fence and are not permitted access to the
actual place of destruction, for fear of pilfering. The
foreigners passing by in boats on their way up to Canton and
down to Macao all get a distant view of the proceedings, but
do not dare show any disrespect, and indeed I should judge
from their attitudes that they have the decency to fecl
heartily ashamed.’2

1 Oriental 7421, 3 IL 155,
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The entry for June 17th is: ‘A fine day. Yesterday the
American merchant King and others sent a note to Major
Yang Ying-ko saying they had seen a proclamation announcing
that orders had been received for the destruction of the
opium on the spot and that foreigners were to be told that
they might witness the destruction and obtain information
about it. These people asked for permission to come and
look, which I at once granted. This morning at the Hour of
the Snake [9 a.m.] the foreigner King, with some ladies in
his party, and also Bridgman, Captain Benson and others
arrived in a small boat and were then brought in one of our
war-junks to the Bogue. From a point above the destruction-
tank they watched the melting of the opium, and then came
to my pavilion, where they saluted me in the foreign way by
touching their hats. One of my staff then conveyed to them
suitable instructions and warnings, and after they had been
given a present of things to eat, they retired. Today we
melted 1,600 chests of “‘Company’” opium. At the Hour of
the Cock [5 p.m.] Teng, the Governor-General, and the
Manchu Commander I-hsiang both arrived, and when night
came we all dined together in my pavilion, the party
breaking up at the Second Watch [9 p.m.].’

C. W. King (c. 1809—45) was a partner in the American
firm of Olyphant and Co., which had scrupulously avoided
all dealing in opium. He had alreadyhad some correspondence
with Lin, claiming preferential treatment on the ground that
he had never dealt in opium. But Lin pointed out (March 26th)
that if the merchants (as King said) were all agreed on the
necessity of surrendering the opium, everything would soon
be normal again, and there would be no need to make special
concessions to King about the restoration of his compradors,
etc. Elijah Bridgman (1801-61) was the first American
missionary to China. Along with another American, Wells
Williams, he edited an excellent magazine, the Chinese
Repository, to which we owe much of our knowledge of the
period, at any rate as seen from the Western angle. Writing
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to the Emperor on July sth Lin says:t ‘Isaid to them through
my interpreter ‘‘Now that the Heavenly Court has banned
opium and that new regulations of a very severe kind have
been agreed upon, you people who have not sold opium in
the past and who will no doubt never think of bringing it in
the future, must do more than that. You must persuade the
foreigners of every country to devote themselves from now
onward to legitimate trade, by which they can make
immense profits, and not seek to enrich themselves in
defiance of the ban, and so wantonly cast themselves into the
meshes of the law.” The foreigners listened attentively and
respectfully, with heads bowed in sincere obedience. Their
attitude certainly suggested whole-hearted acceptance of
your Rule.’

The English account? of the interview says that ‘Lin was
bland and vivacious, without a trace of the fanatic’s sternness
with which he was credited. He looked young for his age,
was short, rather stout, with a smooth full round face, a
slender black beard and a keen dark eye. ... Once he
laughed outright when Mr King, on being asked which of
the Chinese guild-merchants was the most honest, found
himself unable to name one.’

Next day Lin received distressing news about a friend,
Chung Hsiang, the Governor-General of Chekiang and
Fuhkien, who during a tour of inspection had at Amoy on
May 18th lost his seal of office. A thief had broken into his
temporary headquarters and made off with it, Strictly
speaking it ought never to have left his person, and his
negligence was considered a grave matter. He lost his job,
and when again employed was given a post of much less
importance. His departure from Fuhkien deprived Lin of a
great convenience, for it was Chung Hsiang who, through
his special couriers, had enabled Lin to receive letters from
his family in Fuhkien at high speed.

On June roth Elliot complained that there were thirty or

t 11, 160. 2 Canton Press, July 20, 1839,
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forty Chinese war-junks stationed near Kowloon Point.r
This was making it difficult for the foreign ships to purchase
supplies, and he feared that hunger might lead their crews
to take some rash step. Lin replied that he was at a loss to
understand why the presence of Chincse junks should make
it difficult to obtain supplies. Neither he nor his colleagues
had given any order that supplies were to be cut off. The
foreign ships now anchored off Kowloon Point, whether
they were ships that had surrendered opium or new-comers,
or had been at Canton and were now on their way to the high
seas, had no business to be loitering at the Kowloon anchorage,
and by doing so inevitably invited the suspicion that they
were there to dispose of opium. As a great concession he
had now ordered the war-junks to anchor elsewhere for five
days. During those five days the foreign ships must either put
out to sea, or if they wanted to go up to Canton they must
make their Customs declaration and proceed to Whampoa
immediately. If they failed to obey, not only would the whole
naval force of Canton be used against them but the coastal
inhabitants, all of them sea-faring people, would rise up
against them in a fury that it would be impossible to curb.

It was a weakness of Lin’s methods that he more than
once set time-limits of this kind and then allowed them to be
ignored. Nearly two months later the foreign ships were still
loitering off Kowloon Point; no vast Chinese flotilla had been
mustered against them, nor was there the faintest sign of a
popular rising.

June 23rd was the God of War’s birthday and Lin, of course,
went to his temple at dawn and burnt incense. On June 24th:
‘In the afternoon the Governor-General brought wine and
food to my lodging and I drank with him, the Admiral and the
Intendant Wang Pao-shan. After lamps were lit we went to
the archery-ground to watch practice with rockets, and then
parted.” The bow was still the main Chinese weapon and the
Chinese regarded our failure to make use of it as a sign of

t On the mainland, opposite Hongkong.
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military backwardness. There was indeed one way in which
the musket then in general use was inferior to the bow: it
could not be used if it was raining. Percussion-guns, which
could be fired in any weather, were only just coming in.
It was also true, it may be mentioned incidentally, that in
hand-to-hand fighting the Chinese spear, specially intended
for the purpose, was far superior to that clumsy makeshift,
the bayonet.

On June 27th there was another report about examinations
at Peking. The subject for the poem was a line from the
second of Li Po’s two poems on ‘Drinking alone on a
spring day’: ‘With a zither across my knees I lean against a
tall pine’; the rhyme to be huai, ‘to cherish’, because this
word occurs three lines earlier in the poem. The results of
an examination which touched him more closely arrived on
July 2nd. His second son, Lin Tsung-i, born in 1824, had been
placed tenth in the entrance examination to the Prefectural
College at Foochow, the capital of Fuhkien. Numerous
Canton officials called to congratulate him on the boy’s
success. On July 4th we find him still in the scholastic world:
fifteen candidates in the Provincial Examinations called to
present themsclves to him, including Chang Hsiang-chin, a
son of his friend Chang Wei-p‘ing (1780-18¢9), the most
famous of local poets.

On July 6th arrived at last a copy of the long-awaited
Thirty-nine Regulations about opium offences, approved on
June 1gth. They were extremely complicated, dealing as
they did with every conceivable kind of offence (import,
wholesale dealing, retailing, smoking opium, inciting others
to smoke and so on) and the printed text occupies twenty-
two pages. Not only the actual culprits, but also the officials
under whose jurisdiction the offence took place, were held
responsible and, if proved to have been negligent, were
punished by loss of rank or diminution of salary. Death was
the punishment for all the major forms of offence (importing
opium, wholesale and retail dealing, keeping an opium den,
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smoking). But in the case of smokers the death penalty did
not come into force until eighteen months after the day on
which the regulations reached any given district. Different
classes of society were to be tried in different courts,
Imperial clansmen, for example, had their own court,
and Palace eunuchs were to be tried by a special Palace Court.
The regulations, however, were concerned with rewards for
those who assisted the Law as well as penalties for those who
broke it. At least five pages are taken up by lists of elaborately
graded recognitions and bounties, arrest leading to con-
viction and strangulation being discriminated from arrest
leading to conviction and decapitation, the ‘severer’ of the
two death penalties.

The drafting was not free from inconsistencies, ambiguities
and omissions, and revised versions were issued from time
to time.

The regulations arrived promptly at large places, such as
Canton. But they took some time reaching smaller towns,
and when they arrived were found to be incomprehensible
there. They reached T‘ai-ho in Kiangsu on August 13th. The
Prefect, Chou Chi-hua, complained: to his superior that the
regulations, though theywent with such praiseworthy minute-
ness into every detail, were absolutely unintelligible to the
common people, ‘who with difficulty read them to the end’.
He asks for permission to print a simplified version omitting,
for example, what was to be the fate of incriminated Palace
eunuchs, Imperial clansmen and other classes of people
unknown at unsophisticated T’ai-ho. Lin and his colleagues
published a manifesto in seventeen clauses, omitting all
mention of rewards and simply giving a summary of the main
offences and punishments.

On July 7th Lin went with the Governor-General to
supervise the demolition of a number of terraces by means
of which, it was suspected, Chinese were obtaining access
to the foreign factories and the inhabitants of the factories

I ], g90.
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access to the guild-merchants’ quarters and the world outside.
Next day he held a consultation with the Governor-General
and Governor about the shops in the vicinity of the foreign
factories, suspected (as we have seen) of being in many cases
receiving-houses for opium, opium dens and so on. The
entry for July r2th is: ‘Sudden changes from fine to rain.
Wrote a poem using the same rhymes as the Governor-
General in a poem of his. Heard that at Kowloon Point
sailors from a foreign ship beat up some Chinese peasants and
killed one of them. Sent a deputy to make inquiries.’

This was the murder of Lin Wei-hsi, which did so much
to embitter Chinese~English relations in the coming months.
It seems that a party of English and American sailors landed
on July 7th, got drunk and started a quarrel with some local
peasants, one of whom died from his wounds on the following
day. Lin again and again demanded that the murderer should
be handed over; Elliot as often insisted that it had proved
impossible to discover which of the sailors had dealt the blow.
But of course the wider question of extraterritoriality was
also involved. Until 1842 no Convention existed by which
the English had the right to try their own delinquents
according to their own laws, and Elliot was not empowered
to make such a claim. To Lin it seemed self-evident that the
failure of the English to hand over the culprit was simply
a disguised attempt to assert extraterritoriality in direct
defiance of the Manchu Penal Code. But he was not for the
moment unduly perturbed; the entry for July r4th is: ‘A
fine day; wrote couplets on fans.” On the 18th and r9th he
superintended the destruction of opium and opium pipes
surrendered by Chinese, and on the second of these days
received from the Board of Punishments a notification that a
definition had been made, by which importers of opium
from abroad, like wholesale dealers in China, were to be
subject to the death penalty. This cleared up all remaining
doubt as to whether the new regulations applied to foreigners
as well as to Chinese. The 22nd to the 24th of July were spent
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in investigating the cases of Chinese opium offenders,
including that of the ‘cashiered Captain Wang Chen-kao’
(sce above, p. 18), whose dossier Lin had brought with him
from Peking and whose case had now been lingering on for
six months.

On July 28th he held an examination, as high officials
arriving in a new place were entitled to do, of the students
of all three Academies at Canton. Six hundred and forty-five
young men answered the roll-call at what we should
consider the uncomfortable hour of § a.m. Each Academy
had its own essay-subject and theme for a poem. In the
afternoonTai Hsi (1801-60), the local Commissioner for Edu-
cation, turned up, and Lin had a long chat with him. Anyone
who has studied Chinese painting will have come across his
name; he is in fact better known as a painter than as an
educationalist. He was now about to hold the preliminary
tests qualifying students to go in for the Provincial Examina-
tions. Next day Lin returned Tai Hsi’s visit, but was soon
immersed again in trials of native opium offenders. On
July 31st there were torrential rains. ‘The water in the
market-place was up to a man’s waist’, Lin says, ‘and the
square tank at my place overflowed.” Then follows a list of
the newly appointed examiners for the Provincial Examina-
tions in Yinnan, Kweichow, Fuhkien, Kwangtung and
Kwangsi.

The reportt of the Medical Missionary Society for 1839
lists among the cases it had handled: ‘Case 6565. Lin
Tse-hsii, the Imperial Commissioner.’ It appears that during
July Lin applied to Dr Parker, an American oculist and
general practitioner,? for a translation of the Swiss jurist
Emeric de Vattel's Law of Nations and a prescription for the
care of opium addicts. A little later he asked, through an
intermediary, for a medicine to cure him of hernia. He would

t Chinese Repository, VIIL. 624.
2 From 1854 to 1857 American Commissioner to China; born 1804, died
1888.
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not come to Dr Parker or allow the doctor to visit him. It
was explained to Lin that medicine would be no of use, and
that he must wear a truss. “The truss sent answers tolerably
well’, writes Dr Parker in his notes. There is no allusion to
all this in Lin’s diary.

Vattel’s book on international law, published in 1758 and
partly founded on the even earlier Latin work of Christian de
Wolff, a disciple of Leibnitz, was completely out of date; but
H. Wheaton’s Elements of International Law (1836) was
unlikely to have reached Canton. No doubt what Commis-
sioner Lin wanted to find out was how he stood in the matter
of Lin Wei-hsi, the Chinese villager killed by a foreign
sailor on June 27th, and also whether in general it was the
European practice for foreigners to submit to the laws of the
country in which they resided. On the latter question
Vattel gives the clearest possible ruling: ‘Les étrangers qui
tombent en faute doivent &tre punis suivant les lois du pays.’s
On the other hand, Lin’s demand that the English should fix
on somebody and hand him over as the murderer was
certainly not justified by any passage in Vattel or any other
legal authority.2

On August 1st, 2nd and 3rd he was busy3 writing a series
of communications to the Emperor. The first accompanied
the draft of his new version of the letter to Queen Victoria.
It was to a large extent rephrased and also brought up to
date by references to the handing over and destruction of
the opium. The threatening clause about the lives of the
foreigners being in the Emperor’s hands is slightly toned
down, becoming ‘Our Heavenly Court has inscrutable
divine and awe-inspiring majesty’. Some of Lin’s newly

1 Vol, I, p. 185 of the 1775 Amsterdam edition.

2 In a proclamation that exists only in English (Chinese Repository, VIII. 214)
Lin refers to the possibility that the dead man’s ghost may take revenge, unless
appeased by a victim. According to Earl Swisher (China’s Management of the
American Barbarians, p. 821), parts of The Law of Nations were translated by Parker
and sent to Lin,

3 11, 168,
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acquired knowledge about foreign parts is utilized; he
refers to the Queen as ruling over ‘London, Scotland, Ireland
and other places’. As I have said above (p.28), this second
version, perhaps because less abstract and general than the
first, is less impressive. In his covering note, Lin reminds
the Emperor that when he saw him at the end of 1838 he had
mentioned a project for publishing an appeal to foreigners
with regard to the opium trade. When he reached Canton
he was to talk it over with the Governor-General and
submit a draft for the Emperor’s revision. Subsequently the
Emperor agreed that it would be better to deal first with
what could be handied on the spot, that is to say the surrender
and destruction of the opium, and defer the appeal to foreign
rulers till the new regulations about opium offences had been
published. Considering the question of how the appeal was
to be sent, Lin notes that the Portuguese at Macao were near
at hand, and a communication to them presented no diffi-
culty. The Americans, however, were a more difficult
problem. They had no national ruler, but only twenty-four
local headmen, and it would be too great an undertaking to
get into communication with all of them. By far the most
important body of traders were the English. ‘They are ruled
at present’, says Lin, ‘by a young girl. But I am told that it
is she who issues commands, and on the whole it seems that
it would be best to start by sending instructions to her.” The
French, Dutch, Spaniards, Filipinos, Austrians, Germans,
Danes and Swedes, he says, come in such small numbers
as to be relatively unimportant. After the appeal to the
English ruler has been approved at Court and dispatched, the
administrators and merchants of the other foreign countries
can be approached, and if they express the desire for a
similar communication to be sent to their rulers, it can be
drawn up and submitted to the Emperor for approval.

In a second communication to the Emperor, also sent on
August 3rd, Lin points out a defect in the drafting of the new
regulation about the application of the opium laws to
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foreigners. The expression ‘if they enter the Mouth’ (i.e. the
Bogue) was used. But as Lin points out, the smugglers
disposed of their opium at Lintin or other places in the open
estuary, long before reaching the Bogue. For ‘enter the
Mouth’ he proposed to substitute the words ‘come to inner
territory’, i.e. enter Chinese domains.

The third communication, sent jointly in Lin’s name and
that of the Admiral, concerned corruption in the naval patrol
forces at Canton. Lin says that to enforce the laws against
opium-dealing and the export of silver at Canton, it had
proved necessary, owing to the ramifications of the estuary
and its many islands, to establish a service of naval patrols. On
board these ships there had to be not only officers, sergeants
and so on, but also hired detectives. Among such people the
most scrupulous and law-abiding were not always the best
at arresting criminals, nor was ingenuity in tracking down
crime any guarantee of honesty. Nowhere was the difficulty
of handling such agents more acute than at Canton, and of all
types of offence at Canton, none was more ticklish to deal
with than those connected with the opium traffic. One had
to resign oneself to the fact that the agents used in the
suppression of the trade could themselves never for an
instant be regarded as above suspicion. A case in point was
the former naval officer Wang Chen-kao (see above, pp.18
and 56) against whom, despite his energy and success in
patrol work, complaints were made that he had set up an
opium store.

In 1838 the junior officers in charge of patrol were
dismissed and the whole business put in the hands of the
headquarters of the local military and civil districts. The
cases of Wang Chen-kao and a number of others were
reviewed, but no solid evidence against them was forth-
coming. Lin himself, after the destruction of the foreign
opium, at last had leisure to apply himself to this question;
but though he found that both the patrol officers and the
detectives had a very bad reputation, it was impossible to
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procure satisfactory evidence against them. However, at the
trial of the helmsman Feng A-jun and others it came out that
it had been their habit, when conveying seized opium, to
stick to what they described as ‘any odd bits and pieces’,
and distribute them among the other patrol-boats. Moreover,
if in any secluded creek they found a ship selling opium, they
let the offenders escape in return for a bribe paid in foreign
silver. Wang Chen-kao and his associates were then examined
again. This time, although there was in their deposition a
great deal of quibbling and prevarication, they did not
attempt to deny all complicity in these transactions.

The importance of this document will become apparent
shortly, when we come to that hitherto mysterious episode,
the Battle of Kowloon.

In the diary during the first half of August there is very
little echo of Lin’s struggle with the foreigners. On the 6th
he looked over the papers sent in by the Academy students,
on the gth he attended a little ceremony at the Meeting Hall
of Fuhkienese resident at Canton and put up in front of the
image of the Queen of Heaven an inscribed board on which
was written ‘He tamed the treasure-boats from far away’,
presumably an allusion to Lin’s feat in securing the surrender
of the opium, and at the same time an acknowledgement of
the Queen of Heaven’s assistance. On August 1oth, he
summoned to a re-test sixty students, twenty from each
Academy, of whom all but four presented themselves. The
subject of the poem they had to write was ‘For one evening
the miasmic mists by the wind have been rolled away’. The
rhyme had to be ‘Han’ in view of the fact that the subject
was a line from a poem addressedr to the great writer Han
Yii when he was exiled to a malarial district in the south. On
the 13th he witnessed the destruction of 20,000 catties of
opium in a magnificent new tank specially designed for the
purpose. They were from Ch‘ao-chou, two hundred miles
north-east of Canton. After nightfall he read the essays and

1 By Chia Tao. Complete T‘ang Poems, XXI. 86,
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poems of the fifty-six Academy students. On the fourteenth
he published the results of the examination. The first place
should, by merit, have gone to a boy of sixteen, called Feng
Yii-chi. But he had come only to the revise-test and not to
the original examination, and was placed second.

It was a busy day, as Lin had arranged to set out with the
Governor-General on August 15th to pay the long-promised
visit to the island of Hsiang-shan and to Macao, which lies on
a peninsula of that island. Western writers have tended to
regard this visit to Macao as the result of a sudden outburst
of rage against the English. Nothing could be further from
the truth. Lin’s original instructions were that he was to
visit the various ports in the Canton region. On April 24th
he had received a special reminderr that he was to ‘go in
person to the Bogue, Macao and other places, and estimate
what measures the situation demanded’. The afternoon of
August 14th was spent in paying farewell visits. Next day
he started off for Hsiang-shan with the Governor-General,
having first sent off a letter to his family at Foochow through
the agency of his fellow-townsman Ts‘ai Chin-hsi the glass-
dealer ‘who keeps a curiosity and Canton goods shop at the
entrance to Lang-kuan Lane, at Foochow’. They reached the
town of Hsiang-shan next afternoon and Lin lodged at the
local Academy. On August 17th he replied at length to a note
in which Elliot said that ‘in obedience to the clear instructions
of his Sovereign’ he was unable to hand over any offender to
Chinese justice, but that if he succeeded in finding out who
killed Lin Wei-hsi, the murderer would be duly executed.
Lin took this to mean that after the demand for the surrender
of the murderer, Elliot had written to England asking
for instructions and had already received a reply. ‘Your
Sovereign’, Lin retorted, ‘is myriads of lecagues away. How
can you in this space of time possibly have received
instructions not to hand over the culprit? . . . If the principle
that a life is not to be paid for with a life is once admitted,
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what is it going to lead to? If an Englishman kills an English-
man or if some other national, say a Chinese, does so, am I
to believe that Elliot would not demand a life to pay for a
life? If Elliot really maintains that, after going twice to the
scene of the murder and spending day after day investigating
the crime, he still does not know who committed it, then
all I can say is, a wooden dummy would have done better, and
it is absurd for him to go on calling himself an official.” Lin
warns him that if he fails to hand over the culprit, Elliot
himself will be held responsible for the murder.

Lin’s contention that any blockhead could long ago have
discovered who struck the fatal blow seems to me utterly
unreasonable. The only weapons that had been used were
sticks. The victim, as I have said above, did not die till next
day. At the inquest held by the Chinese local authorities he
was found to bear the mark of a heavy blow with a stick
across the chest.r Many blows had been struck, and it was
clearly impossible to ascertain which of the seamen con-
cerned had struck the blow that proved fatal. And actually,
in default of expert medical evidence, it was by no means
certain that the blow was the cause or at any rate the sole
cause of death. A healthy man would not normally die of a
blow with a stick across his chest.

Lin in his note to Elliot also mentions that in order to
bring him to his senses he has been obliged to give orders
that the English at Macao are to be cut off from all supplies.
There was, as he subsequently pointed out to the Emperor,
a precedent for this: the same thing had been done when in
1808 Admiral Drury attempted to seize Macao, on the
pretext that the French were intending to do so.

I want to say something more here about the general
question of extraterritoriality, and the extent to which the
English demand for it was justified. We are apt to look at
the matter from the angle of the later nineteenth century,
when English law was certainly far less harsh than Chinese

t Il 177.
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and English prisons were infinitely superior. But it is
doubtful whether in 1839 Chinese prisons, insanitary and in
every way abominable though they were, compared very
unfavourably with English prisons. As regards harshness of
the law and wide application of the death penalty it must be
remembered that according to English criminal law of the
period a man could still be executed for stealing any sum
over a shilling.* One very bad feature of Chinese trials had,
however, no parallel in Victorian England. I refer to the use,
fully sanctioned by the Manchu dynasty Code, of torture in
order to produce confessions and evidence by witnesses.
If those who use torture to obtain evidence really believe
or have ever believed in the past that it can yield valid
information, this is surely one of the strangest aberrations
of the human spirit! But in China, and no doubt elsewhere,
confessions of guilt, produced by whatever means, served a
subsidiary, propaganda purpose: they suggested to the masses
that the magistrate concerned had not acted arbitrarily or
harshly. For who was he to contradict the accused man’s
assertions about his own crime?

On August 21st Lin notes that some ten English families
have in the last few days left Macao and taken refuge on
board ship. Cut off, in theory at any rate, from supplies,
notified by the Portuguese that they could no longer be
harboured, and uncertain about the intentions of Lin and
the Governor-General, who had brought several hundred
soldiers with them, the English clearly had no choice but to
leave Macao. Whether, once on board ship, they would be
able to obtain supplies and hold out till the crisis had blown
over, or would have to withdraw to Manila, 640 miles away,
remained to be seen.

On August 22nd Lin complained in a note to Elliot that
his repeated demands for the surrender of Lin Wei-hsi’s
murderer had been ignored and that finally a representative
sent on August 17th to impress upon Elliot the urgency of

t Cf. G. W. Keeton, The Development of Extraterritoriality in China, p. 118.
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the matter had been grossly insulted. Lin then insists once
more on the principle that ‘a life must be paid for with a
life’, irrespective of whether the murderer is a Chinese or a
foreigner. If a culprit could be shielded as Elliot was shield-
ing the murderer of Lin Wei-hsi, murder would become
rampant. Lin then turns to the opium question. Contrary to
Elliot’s repeated protestations, the opium trade was again
in full swing. In recent trials of Chinese one defendant after
another had confessed to having recently bought opium from
foreign ships, and Chinese patrols had reported having sighted
foreign ships off Ch‘ao-chou, Namoa, Lien-chou, Lei-chou
and the island of Hainan—all places where they had no right
to be—and had found notices stuck up giving the price in
foreign silver at which opium could be purchased. When
pursued by Chinese patrol-boats, the foreign ships had opened
fire. Chinese agents sent to arrest Chinese who were in
league with the foreigners had been seized, held on board
foreign ships and forced to release their prisoners. This,
says Lin, is a final warning that if the murderer of Lin Wei-
hsi is not immediately handed over and the newly-arrived
opium all surrendered, Elliot will find the whole might of
the Dynasty arrayed against him.

On August 25th Lin presided at Hsiang-shan over the
trial of a certain Huang Mien-sheng, accused of selling
provisions to foreigners at Macao. On the 27th, after an
early luncheon, he inspected the battery of guns at Hsiang-
shan that fired explosive shells. On returning to his lodging
he Jearnt that since the order making it illegal to supply the
foreigners at Macao with provisions, the evacuation had been
going on steadily. Fifty-seven families had alrcady retired to
the merchant-ships, and it was expected that by the end of
the day there would be no more English left at Macao.

Once more, just as six months before when the season’s
opium was surrendered, Lin felt that he had definitely got
the upper hand. ‘No doubt’, he reportedr a few days later

Il 178,
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to the Emperor, ‘they have on their ships a certain stock of
dried provisions, but they will very soon find themselves
without the heavy, greasy meat dishes for which they have
such a passion. Moreover the mere fact that they will be
prevented from going ashore and getting fresh water is
enough by itself to give power of life and death over them.’
But on the same day as he wrote this, unknown to Lin, the
situation suddenly turned once more in the smugglers’
favour. In answer to an appeal by Elliot to Lord Auckland,
the Governor-General of India, the twenty-eight-gun frigate
H.M.S. Volage, commanded by Captain H. Smith, arrived
off Kowloon point, bringing the news that a second frigate,
the Hyacinth, would follow in a week or two. The Chinese
naval forces had nothing that they could put up against
ships of this kind, and were now entirely at the smugglers’
mercy.

I have spoken sometimes of the Chinese Navy. But there
was, in fact, at this period no such thing. There were merely
a series of local navies acting under the orders of the local
Governor-General. Nor was there any such thing as an
Admiralty, There was indeed a Board of War, but its chief
function at this time was to control the military examinations
by which officers entered the service, and to deal in general
with matters of personnel—promotions, degradations and so
on; military operations being in the hands of the Supreme
Council. The position of President of the Board of War was
usually given as a decorative sinecure to supposedly deserving
elderly officials. Our own War Office has sometimes been
accused of a tendency to evolve in a somewhat similar
direction, but the process has certainly not gone anything
like so far as in China.

On September 1st Lin at last found himself ablc to answer
a communication from Peking received on July roth. As his
reply sheds an interesting light on current Chinese beliefs
about foreigners and on Lin’s failure (afterwards to some
extent rectified) to obtain, even after six months at Canton,
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anything but the most fanciful notions about them, I shall
try to summarize the chief points in his very long
communication.!

Was it true, the Emperor asked, that foreigners. coming
on ships were in the habit of buying Chinese children,
mostly girls, and in some cases as many as a thousand or
more at a time? If this was happening, it must mean that
these children were to be killed and their corpses used for
purposes of black magic. It certainly did not merely mean
that the countries in question were short of inhabitants.
Lin replied that since coming to Canton he had sometimes
heard a curious local expression ‘buying little pigs’, and
had a feeling it was a secret term which really meant
trafficking in human beings. In April when he was superin-
tending the opium surrender, he saw on one of the foreign
ships a couple of boys aged about ten, who did not look at
all like English children. He sent one of his staff to make
inquiries about them and learnt that though their hair was
not curly and their features were pleasant, they had patterns
tattooed on their arms, which is a foreign, not a Chinese
custom. They spoke a little Cantonese, but seemed unwilling
to talk. An interpreter then questioned them in foreign
languages, and they stated that they were from India and
were the children of sailors. ‘But I could not help feeling’,
says Lin, ‘that they had been carried off, somewhat as the
wasp carries off the young of the caterpillar.” Later on he
learnt that out-of-work Chinese, particularly in bad years,
did sometimes take service with foreigners and were carried
off by them to foreign parts to work for wages in mines and
plantations. But they were free to return, if they wanted to,
after three years. As for children, it is possible that one or
two may have been bought as pages or the like; but cer-
tainly not in large numbers, nor to be used in black magic.
In this connection, says Lin, the section on England in the
Hai-l